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  Divé zvieratá nikdy nezabíjajú bezdôvodne.


  Jedine človek sa vyžíva vsmrti atrápení svojho druhu.


  


  JAMES ANTHONY FROUDE


  Oceánia alebo Anglicko ajeho kolónie


  


  


  


  
    PROLÓG
  


  


  ZKONČEKOV PRSTOV mu napodlahu kvapká krv. Namozaike zbielych šesťuholníkov vyrastajú červené bodky. Kvapky, potom mláčka, rybník, jazero.


  Krv. Tmavnúca krv. Zráža sa mu predočami. Pohľad sa mu zúži, akoby vošiel dotunela.


  Svet stemnie.


  Rukou sa oprie ozakrvavenú stenu. Prsty má pritlačené okachličky.


  Chce sa mu kričať, no slová mu uviaznu vhrdle. Nakoniec spadne napodlahu.


  Očami prejde ponoži. Čepeľ sa krvavo leskne. Krv. Jeho vlastná krv.


  Tma hustne.


  Svet sa scvrkne došpendlíkovej hlavičky. Únava sa doňho opiera ako letný lejak.


  Záverečná, pomyslí si. Blíži sa koniec.


  Otvoria sa dvere, ale to už nepočuje, rovnako ako nepočuje kroky ani trhanie látky. Improvizované škrtidlo. Zdvihnú ho avynesú cezdvere. Preč zčiernobieleho sveta postriekaného červenými bodkami.
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  NAŠLI SME HO vnedeľu ráno. Viedli nás tri kane krúžiace nablankytne modrej oblohe. Ležal vstrži, kde sa krajina podvoľuje púšti.


  Nasamej hranici Pustatiny.


  Čakali sme vačicu. Možno vlka. Určite nie decko opražené ako vajce askrčené vderavom tieni akéhosi kríka.


  Nebol mŕtvy, no keby sme ho nenašli, čochvíľa by to mal zasebou. Možno oniekoľko hodín. Atento príbeh by sa nestal. Nebolo by očom písať, pretože vto neskoré jarné ráno, keď sme ho dehydrovaného našli nakraji púšte, sa všetko zmenilo.


  Bol približne vnašom veku amal vlasy vofarbe piesku. Ležal snatiahnutými rukami anohami, takže vytváral čosi ako veľké X. Rus utekal dotábora upovedomiť veliteľov amy sme ho medzitým sFakľom obrátili. Tvár mal spálenú slnkom, pery popraskané, viečka opuchnuté. Natmavom tričku adžínsach sa zreteľne črtali slané fľaky. Prekvapujúco bol bosý. Bosý človek vpúšti! Chodidlá mal posiate krvavými pľuzgiermi veľkými ako minca azanesenými špinou. Dali sme mu trocha vody zpoľnej fľaše. Niečo sa mu dostalo dohrdla, zvyšok stiekol pozaprášenom krku azanechal posebe skrútené cestičky.


  Spoza dún sa ozvali džípy. Chalan sa pohol, oči mal úzke ako štrbina.


  „Žije!“ skríkol Fakľa. Vždy mal dar spozorovať očividné.


  Chlapec čosi nezrozumiteľne zamrmlal. Zohol som sa achorú nohu som vykrútil dostrany, aby som mu mohol priložiť ucho napery.


  „Čo si vravel?“ spýtal som sa.


  Dal som mu ešte glg vody. Znova sa pokúsil prehovoriť, ale nebolo mu nič rozumieť, akoby niekto dupal poskle.


  Zprvého džípu vyskočil Rus asním aj major Karsten.


  „T-t-tam,“ koktavo vyhlásil Rus aukázal knám.


  „Zostaň tu,“ prikázal mu Karsten. Príkazy majora Karstena sa neodvážil nikto porušiť.


  Kráčal knám vpúštnej uniforme avpiesku poňom zostávali hlboké stopy. Kľakol si kchlapcovi, zdvihol mu pravú ruku adôkladne ju skúmal. Všimol som si hrubú hnisavú popáleninu. Karsten si ju obzeral dobrých dvadsať sekúnd aaž potom skúsil pulz. Medzitým dorazili ďalšie vozidlá, zktorých vyskakovali vojaci.


  „Odneste ho doošetrovne,“ prikázal.


  Vojaci naložili chlapca nanosidlá ašupli ho dodžípu ako buchtu dopece. Motor zreval avozidlo okamžite vyštartovalo dotábora.


  „Kto ho našiel?“


  Major nás prebodol pohľadom, oválnu tvár upieral nanás. Ostré slnko mu zvýraznilo hlbokú jazvu, čo sa ťahala odoka až pobradu.


  „My traja,“ odpovedal Fakľa.


  „Už ste ho niekedy videli?“


  „Nie, pane.“


  „Povedal niečo?“


  Fakľa sa chystal odpovedať, no tentoraz som ho predbehol. „Skúšal to, pane, ale nič zneho nevyšlo.“


  Karsten sa namňa zahľadel. Ten pohľad som dobre poznal, no ešte viac som sa ho bál.


  „Vôbec nič?“ spýtal sa.


  „Nie, pane,“ zopakoval som.


  Oči sa mu zúžili, zvažoval, či mi možno veriť. „Ponávrate sa dostav skompletným hlásením, Buchla. Ostatní naspäť,“ zakričal ponad plece. „Najeden deň to stačí.“


  Džípy vychrlili čierny dym asunuli sa popiesku, až kým sa nestratili zahrebeňom.


  „Ja som ho videl prvý,“ vyhlásil Fakľa, keď sa sRusom borili vpiesku. „Prečo nechce hlásenie odo mňa? Prečo Buchla?“


  „Tak v-v-veľmi túžiš p-po stretnutí sKarstenom?“ čudoval sa Rus.


  „To zase nie,“ pripustil Fakľa.


  „Zavri teda k-klapačku.“


  Tak je to odjakživa. Ľudia omne rozprávajú, akoby som tam ani nebol. Občas mám pocit, že som neviditeľný. Mohol by som sa otočil avybrať doPustatiny anikto by si to nevšimol. Asi preto mám rád knihy. Cítim sa snimi dobre. Bezpečne.


  Zospodu ma pálili nohy, žalúdok som mal stiahnutý. Stačilo si spomenúť namajora Karstena aprišlo mi zle. Zovšetkých dôstojníkov vTábore voľnosti bol major Karsten najobávanejší.


  Nešlo však iba oto. Klamal som. Ten chlapec totiž predsa len niečo povedal. Čosi, čo som počul iba ja. Slová, zktorých sa mi ježili chĺpky nakrku.


  „Dostaň ma preč,“ povedal ešte predtým, než sa zjavili džípy. Apotom to preistotu zopakoval.


  Musíš ma odtiaľto dostať.
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  HOPE NASTRAŽÍ UŠI kvchodu dojaskyne, každý sval vpohotovosti.


  Niečo začula. Anie sú to zvuky, naktoré je zvyknutá – behajúce krysy, pleskot netopierích krídel –, ale niečo celkom iné. Šuchot lístia? Nie, skôr niečo ľudské.


  Len aby to neboli vojaci.


  „Hope,“ zašepká sestra.


  „Pst.“


  „Hope,“ zopakuje Faith.


  Hope ukáže, aby bola ticho. Vtom zbadá, čo ju vyrušilo. Otec si ľahol nakamennú vyvýšeninu ahlava sa mu kníše zjednej strany nadruhú. Rýchlo knemu pribehne. Vmihotavom svetle sviečky zbadá, že má prepadnuté líca aje bledý ako krieda. Priloží mu ruku narozpálené čelo.


  „Celý horí,“ vykríkne. Otočí sa azistí, že sestre sa vočiach ligocú slzy. Ukáže namalé jazierko vzadnej časti jaskyne. „Namoč handru, priložíme mu ju načelo.“


  „Akú handru? Nijakú nemáme.“ Vhlase jej zaznieva strach.


  Darmo sa Hope zlostí, že sestra je beznej úplne neschopná, vtomto prípade má pravdu. Naozaj nič nemajú. Vposledných týždňoch bojovali oholý život autekali zjednej skrýše dodruhej. Nemohli si sosebou nič vziať, väčšinu vecí zakopali narôznych miestach. Len čo nájdu Hnedý les aprekročia hranicu, nebudú ich potrebovať.


  Ak sa niekedy kHnedému lesu dostanú.


  Hope odtrhne kúsok látky zosvojej košele apodá sestre špinavú hrču. „Bež.“


  Dievča odcupká dotmavého výklenku.


  Hope chytí otca zaruku. Nadotyk je drsná amozoľnatá apripomína skôr šmirgeľ než pokožku. Očami skĺzne najeho ľavú nohu, ktorá je už takmer dvojnásobne väčšia než pravá. Sfialovela anapohľad horí, lýtko je posiate žilkami. To všetko iba preto, že stúpil naklinec shrdzavou hlavičkou poznačenou radiáciou. Povšetkom, čo spolu preskákali, ich napokon zlomí obyčajná infekcia.


  Ktorá však nakoniec nie je až taká obyčajná.


  Pozrie sa kvýchodu zjaskyne. Stále si nie je istá, či niečo nezačula. Plávajúce oblaky zakrývajú drobný mesiac.


  Vtom ju zozamyslenia vytrhne hlas.


  „Nebuď naňu prísna... nasestru.“ Otec už ledva hovorí.


  Zrazu má chuť brániť sa. „Nie som.“ Otec zachrčí. „Snaží sa.“


  „Áno, ale niekedy nie dosť.“


  Usmeje sa, strnisko mu zbrázdia vrásky. Nato sa mu zdvihne kraj čiernych fúzov. „Ako keby som sa počul.“


  Isteže. Kde inde by sa to naučila?


  Privrie oči azašepká: „Si dcéra svojho otca. Aona... ona je dcéra svojej matky.“


  Má pravdu, ako inak. Hope nikdy neprestane udivovať, ako je možné, že sestry, ktoré sa narodili iba niekoľko minút posebe, sú také odlišné. Ona aFaith sú očividne dvojičky. Obe majú rovnaké tmavé vlasy, rovnaké hnedé oči, rovnakú pokožku sfarbenú ako čaj. Jedine vováhe je rozdiel: Faith je veľmi chudá akaždým dňom sa to zhoršuje.


  Vovšetkom ostatnom sa líšia. Faith je hanblivá introvertka abojí sa zmien, kým Hope je presne opačná: odvážna, dobre stavaná, dovšetkého sa vrhá pohlave. Keby jej niekto povedal, že ich nasvet priviedli odlišné matky, neprekvapilo by ju to.


  Raz si vpotôčiku zadomom spravili vetvičkové preteky. Koľko mohli mať rokov? Päť alebo šesť? Faith by sa radšej hrala vnútri sbábikami, no nakoniec súhlasila. Skončilo sa to divokým povzbudzovaním, keď ich drobné konáriky unášala horská bystrina.


  Len čo sa však zjavili vojaci avhorách sa ozvala streľba, preteky pustili zhlavy. Zabudli sa usmievať.


  Poslednú spomienku nadomov – anadetstvo – ohraničovala silueta matky. Ležala nahrubých doskách naverande ahlavu mala vkaluži krvi.


  Hope vzala sestru aspoločne sa schovali vdutom strome, kde zostali dva dni. Keď sa otec vrátil zloveckej výpravy, vyrazili nacestu. Neodvážili sa však ísť domov pozásoby ani pochovať matku. Báli sa, že republikoví vojaci dom strážia.


  To bolo preddesiatimi rokmi. Odvtedy utekali, prehľadávali opustené domy, žili vjaskyniach anastromoch. Jednu studenú noc strávili vmedveďom brlohu amodlili sa, aby sa nevrátil majiteľ.


  Hope sa nepochybne čoraz viac podobala nachlapca. Naučila sa klásť oheň ahádzať oštep. Jedine vlasy – dlhé čierne vlasy jemné ako hodváb – stále pripomínajú matku, akoby to bol spôsob, ako si ju uctiť.


  „Ešte niečo,“ šepká otec. „Budete sa musieť rozhodnúť.“ Nechápavo naňho pozrie. Očom hovorí? „Posledných desať rokov nerobíme nič iné.“


  „Teraz to bude inakšie.“ Hlas sa mu zadrháva. „Vláda ponás nejde iba tak.“


  „Jasné, pretože si nepodpísal prísahu vernosti.“ Potrasie hlavou. „To je iba jedna časť.“


  Čo jej naznačuje? Aprečo má zrazu pocit, že ju čaká niečo zlé?


  „Počúvam, ocko.“


  „Ste dvojičky.“


  Vydýchne si. „Kto by to povedal?“


  Lenže otec pokračuje. „Avláda potrebuje dvojičky.“


  Hope nakloní hlavu. Kam tým mieri? Má horúčku ablúzni, alebo to myslí vážne? „Nechápem to. Čo je natom také výnimočné?“


  Uškrnie sa. „Musíte sa rozhodnúť. Buď zostanete spolu, čo zase znamená, že vás budú naháňať dokonca života...“


  „Alebo?“ skočí mu doreči aani nedýcha.


  „Alebo sa rozdelíte.“


  Akoby zahrmelo. Rozdeliť sa? Isteže, Faith dokáže byť protivne pomalá ačasto ich zdržiava, ale rozdeliť sa? Také niečo jej nikdy nenapadlo.


  Nazrie dojaskyne. Sestra nesie mokrú handru. Kostnatá postava pripomína ducha. Okolo pliec má omotaný mamin ružový šál. Naviacerých miestach je roztrhnutý azačmudený odsadzí.


  „Načo by sme to robili?“ opýta sa otca. „Nevydrží ani deň.“


  „Pretože ak vás chytia, nevydrží ani jedna.“ Zúfalo potrebuje počuť viac, no práve vtedy sa


  Faith vráti. Priloží otcovi načelo mokrú handru. Otec privrie oči aoniekoľko sekúnd zaspí.


  „Čo hovoril?“ spýta sa Faith.


  „Vlastne nič,“ odpovie Hope akosi prirýchlo. „Samé hlúposti. To tá horúčka.“


  Vráti sa kvýchodu acezzávoj mokrého snehu hľadí dotmy. Otcove slová sa jej držia ako kliešť. Rozdeliť sa? Opustiť vlastnú sestru? To je predsa šialenstvo.


  Neostáva jej iné, iba vhustnúcej tme dúfať, že tak ďaleko to nikdy nezájde.
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  SPRÁVU SOM NAPÍSAL nakamarátovom obstarožnom písacom stroji. Počuli sme síce aj omobiloch, počítačoch aoakomsi internete, no všetko sa stratilo velektromagnetickom poli vybuchujúcich bômb.


  Omega. Tak volali ten deň. Definitívny koniec.


  Vprietrži elektromagnetickej radiácie sa všetko, čo iba vzdialene pripomínalo elektroniku, spieklo nauhoľ. Počítače sa stali predmetom legiend. Väčšina áut zostala nepojazdná. Ahoci som zachytil čosi olietadlách, vživote som nijaké nevidel. Ani som nečakal, že sa to niekedy zmení.


  Niežeby sa vTábore voľnosti nenašiel kúsok luxusu. Každý piatok sme sa večer schádzali vkantíne asledovali filmy. Projektor bol napojený nagenerátor. Žiaľ, prežilo iba niekoľko filmov, všetko stariny, takže program sa opakoval. Prepadnutie, Shane, Ako zabiť vtáčika apodobne.


  Odtrhol som papier zkotúča napísacom stroji. Nemusím zdôrazňovať, že chlapcov šepkaný odkaz som radšej neuviedol. Správu som zaniesol dokancelárie majora Karstena aodovzdal som ju seržantovi Dekkerovi.


  „No čo, sekáč?“ uškrnul sa avýborne sa bavil navtipe, ktorému, našťastie, málokto rozumel.


  Očervenel som ako paprika ahneď som sa radšej pobral preč.


  Dni ubiehali. Reči sa šírili. Niektorí tvrdili, že chalan je odsúdenec naúteku. Iní, že to nie je nijaký zločinec, ale kadet zpriľahlého teritória.


  Nešlo mi dohlavy, prečo sa trepal cezPustatinu práve dosirotinca.


  Presne to totiž Tábor voľnosti bol, hoci vúradnom republikovom žargóne sa nazýval presídľovací kemp. Bolo nás tam niekoľko stoviek, všetko chalani, väčšinou snejakou vrodenou chybou spôsobenou radiáciou. Toxické mraky obopínali Zem ako stuha vianočný darček ačakali iba nato, kto bude najviac zvedavý. Naše úbohé matky schytali toľko gama lúčov alebo alfa častíc – či čoho vlastne –, že nás priviedli nasvet spriveľkým či primalým počtom prstov, prípadne spokrútenými hnátmi. Alebo, ako vmojom prípade, sjednou kratšou nohou. Alen čo nás porodili, pobrali sa naonen svet.


  Nikto presne nevie, ako sa to začalo. Niektorí tvrdia, že nadruhej strane zemegule sa partia bezvýznamných gaunerov zmocnila jadrových zbraní. Iní obviňujú našich spojencov, ktorí údajne napadli nejaké krajiny, atie hneď odpovedali. Nech už sa to začalo akokoľvek, desiatka krajín posebe pálila jadrové hlavice ako naSilvestra, až kým nevymazala každé významnejšie mesto. Ledva sme to rozchodili.


  To sa odohralo preddvadsiatimi rokmi aodvtedy sme sa museli spoliehať nato, čo nám povedia vojaci. Ato nebývalo vždy najpresnejšie.


  Mne behali porozume najmä ostatné tábory. Nejaké predsa musia existovať, všakže? Kolovali povery – hrôzostrašné príbehy plné zverstiev –, ale kto už dnes dokáže rozoznať pravdu odvýmyslu?


  „John L-186?“ Zrazu oproti môjmu stolu vkantíne postával hnedokošeliar.


  „Áno?“


  „Plukovník sa chce stebou stretnúť.“


  Vidlička mi klesla. Žiadosť plukovníka Westbrooka ostretnutie väčšinou znamenala jediné: trest. Išlo omoje upravené hlásenie? Domyslel si nejako, že mi ten chalan povedal viac, než som priznal?


  „Možno ťa čoskoro čaká rituál,“ špekuloval Fakľa. Nezdalo sa mi to. Predsedemnástym rokom nikto neskladal skúšku, chýbal mi ešte celý rok.


  „To máš zato, že tak veľa čítaš,“ chechtal sa Dózer. Dózer mal hruď ako sud azprehnanej lásky kliteratúre ho nemohol nikto viniť.


  Vojak stvárou poďobanou odakné čakal, kým vstanem. Ako ostatní vojaci vtábore, aj on nosil rovnošatu pozostávajúcu zvysokých čiernych čižiem, tmavých nohavíc ahnedej košele. Preto sme ich volali hnedokošeliari. Aby sme sa odlíšili.


  Atmosféra vkantíne sa zmenila, akoby ma viedli napopravu. Priprechode ceznádvorie ma oslepovalo prudké slnko. Nadhlavami nám navysokej žrdi ako bič plieskala vlajka. Plesk, plesk.


  Kráčali sme kveliteľstvu, starej ošumelej oválnej budove vstrede tábora, ktorá pripomínala hnisajúci vred. Nejaký postarší hnedokošeliar sa skláňal nadštósmi papierov, tvár mal lesklú odpotu.


  Pristene som si všimol tri stoličky. Namoje prekvapenie bola jedna znich obsadená. Sedel nanej ten chalan, čo sme ho našli vPustatine.


  Zachránil som mu vlastne život, no nepovedal ani slovo aani náznakom nepoďakoval. Dokonca akoby si ma vôbec nevšímal.


  Vtom sa vodverách objavil plukovník Westbrook. Bol priemerne vysoký, mal nevýraznú tvár atmavohnedé vlasy začesané dostrany. Ako všetci dôstojníci, aj on mal naľavom ramene tmavú nášivku stroma obrátenými trojuholníkmi, symbolom Republiky.


  Plukovníka som videl možno tisíckrát, no nikdy nie takto zblízka. Až teraz som si všimol jeho takmer celkom čierne oči. Človek by vnich nenašiel štipku farby. Dokancelárie som ho nasledoval sostiahnutým hrdlom.


  Vkancelárii už čakali ďalší dvaja dôstojníci. Seržant Dekker sosvojím tradičným úškľabkom podmastnými vlasmi amajor Karsten, ktorý sedel rovno priokne. Pochrbte mi stekal pot.


  Westbrook zablúdil pohľadom nazložku zkonopného papiera. Ukazovákom prechádzal jeden údaj zadruhým. „John L-186?“ opýtal sa nakoniec. „Ten, ktorého volajú Buchla, áno?“ Moje meno vyslovil, akoby mu to bolo strašne nepríjemné.


  „Áno, pane.“


  „Netreba sa hanbiť. Vzdelaní ľudia sa nám zídu. Sú budúcnosť Republiky.“ Ukazovák zastal aja som si hneď domyslel, priktorej časti môjho života. Dotváre sa mi nahrnula krv.


  „Tábor voľnosti získal nového člena,“ zabodol domňa tmavé oči. „Chceme, aby si mu to tu ukázal. Nejaké námietky?“


  „Nie, pane.“


  „Nech si tu nájde miesto. Čím skôr sa stane jedným znás, tým lepšie prevšetkých.“


  „Áno, pane,“ odpovedal som očosi pokojnejšie.


  Takže nakoniec predsa len nešlo otrest.


  „Ozaj, Buchla?“ Plukovník sa naklonil sprstami roztiahnutými ako pazúry. „Skús zneho niečo vytiahnuť. Odkiaľ pochádza. Nemá známky aveľa sme zneho nedostali. Ak mu máme pomôcť, musíme vedieť, čím prešiel. Rozumieme si?“ Tým narážal namoju minulosť.


  „Áno, pane,“ prikývol som. „Nerád by som však robil donášača.“


  „Nejde odonášanie, ale informovanie,“ usmial sa príkro. „Je to jednoduché. Ty pomôžeš nám amy pomôžeme tebe. Ktovie, možno, keď orok podstúpiš rituál, spravíme zteba dôstojníka.“


  Takto to neznelo najhoršie. Mal pravdu. Otajomstvách som vedel svoje. „Rozumiem, pane.“


  „Dohodnuté. Major Karsten si občas vyžiada správu.“ Pozrel som sa namajora. Jazva, čo sa mu tiahla odobočia až pobradu, akoby pulzovala vlastným životom.


  Rýchlejšie som ztej kancelárie vypadnúť ani nemohol.
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